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ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ

Редакция обращает внимание авторов на сле-

дующие правила и форму представления рукопи-

сей для публикации в журнале «Антибиотики и

химиотерапия».

1. Статьи направляются по адресу: journalgn-

ca@ yandex.ru  или размещаются ЧЕРЕЗ САЙТ

журнала после регистрации в личном кабинете

автора. Рукописи статей в 2 экз. (вместе с элек-

тронной версией текста на диске) с приложени-

ем в 2 экз. иллюстраций (в отдельном конверте)

направляются по адресу: 113105 Москва, ул. На-
гатинская, д. 3а. Редакция журнала «Антибиотики
и химиотерапия». Рукопись должна иметь сопро-

водительное письмо, подписанное руководите-

лем учреждения, в котором выполнена работа.

Статья подписывается всеми авторами с указа-
нием ответственного за переписку (Ф.И.О., адрес,
телефон).

2. В выходных данных статьи указываются:

название статьи, инициалы, фамилии авторов,

наименование учреждений всех авторов.

3. Статья печатается на одной стороне стан-

дартного листа через 1,5 интервала при ширине по-
лей слева 3 см.

4. Объём оригинальной статьи (как правило)

не должен превышать 12 страниц, включая таб-

лицы и иллюстрации, общее количество иллюс-

траций — не более 5. Объём обзорной статьи не

должен превышать 20 страниц, а список цитиру-

емой литературы — не более 100 названий. Объ-

ём заказанных статей устанавливается по дого-

воренности.

5. Оригинальная статья должна включать (по

порядку) следующие основные разделы: «Резю-
ме» — не более 1 страницы; «Введение» с кратким

обзором литературы и постановкой цели иссле-

дования; «Материал и методы» — с детальным

описанием объектов исследований, методичес-

ких приёмов и квалификаций использованных

реагентов (фирм-изготовителей); «Результаты ис-
следований» и «Обсуждение результатов» или «Ре-
зультаты и обсуждение», «Заключение» или «Вы-
воды» (по пунктам); «Литература» — с указанием

цитируемых источников. В конце статьи приво-

дятся «Сведения об авторах»: фамилия, имя, отче-

ство полностью, учёная степень, звание, долж-

ность, место работы. Для автора, ответственного

за переписку, указываются: почтовый адрес для

корреспонденции, e-mail и телефон.

6. Таблицы должны быть пронумерованы,

иметь название, заголовки граф точно соответст-

вовать их содержанию, а цифры в таблицах — ци-

фрам в тесте. Необщепринятые сокращения в

графах не допускаются. На каждую таблицу в те-

ксте статьи должны быть сноски.

7. Иллюстрации (графики, диаграммы, фор-

мулы) должны быть чёткими, фотографии — кон-

трастными. В рукописи на обороте каждого ри-

сунка указывается фамилия первого автора ста-

тьи, номер рисунка, обозначается верх рисунка. В

тексте статьи обязательны ссылки на рисунок.

Рисунки и таблицы не должны дублировать друг

друга. Подписи к рисункам делаются на отдельном
листе с указанием номера рисунка и его названия.

Для графиков и диаграмм отмечается, что дано по
осям координат на приведённых кривых и т. п.

8. В формулах должны быть чётко размечены
все элементы: строчные (м) и прописные (М) бук-

вы, синим подчёркнуты латинские буквы, крас-

ным — греческие (с вынесением разметки на по-

ля), чётко выделяются подстрочные и надстроч-

ные индексы; в случае цифр и букв, сходных по

написанию (0 — цифра, О — буква), должны быть

сделаны соответствующие пометки.

9. Сокращения слов, названий (кроме обще-

принятых сокращений мер физических, химиче-

ских, а также математических величин и терми-

нов) не допускаются. Меры даются по Междуна-

родной системе единиц (СИ) в русском обозначе-

нии, температура по шкале Цельсия.

10. Латинские названия микроорганизмов

приводятся в соответствии с современной клас-

сификацией. При первом упоминании название

микроорганизма дается полностью — род и вид

(например, Escherichia coli, Staphylococcus aureus
Streptomyces lividans), при повторном упоминании

родовое название сокращается до одной буквы

(E.coli, S.aureus, S.lividans).

11. Названия генетических элементов даются

в трёхбуквенном обозначении латинского алфа-

вита строчными буквами, курсивом (tet), кодиру-

емыми соответствующими генетическими эле-

ментами продукты — прописными прямыми бук-

вами (ТЕТ).

12. В журнале используются международные
непатентованные названия (MНН) препаратов.

Торговые (патентованные) названия, под кото-

рыми препараты выпускаются различными фир-

мами, приводятся в разделе «Материал и мето-

ды», с указанием фирмы-изготовителя и их меж-

дународным непатентованным названием.

13. Цитируемые источники литературы во всех

видах публикаций нумеруются в порядке их упо-

минания в тексте статьи арабскими цифрами и

заключаются в квадратные скобки. В пристатей-

ном списке литературы каждый источник следует

помещать с новой строки под порядковым номе-

ром. Количество цитируемых работ в оригиналь-

ных статьях и лекциях допускается до 40 источни-

ков, в обзорах — до 100 источников. В библиогра-
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фическом описании каждого источника должны

быть представлены ВСЕ АВТОРЫ. Указываются

фамилия, инициалы автора, название статьи,

журнала, год, том, номер журнала, номера стра-

ниц «от» и «до»; в случае монографии — фамилия

и инициалы автора (редактора), название, город,

издательство, год, количество страниц.

Недопустимо сокращать название статьи и на-

звание отечественного журнала. Название англо-

язычных журналов следует приводить в сокращении

в соответствие с каталогом названий базы данных

MedLine, если журнал не индексируется в MedLine,

необходимо указывать его полное название.

Оформление списка литературы должно удов-

летворять требованиям РИНЦ и международных

баз данных. В связи с этим, в ссылках на русско-

язычные источники необходимо дополнительно

указывать информацию для цитирования на лати-

нице. То есть, библиографические описания ссы-

лок на русскоязычные источники должны состо-

ять из двух частей: русскоязычной и латиноязыч-

ной (подряд). При этом сначала следует приво-

дить русскоязычную часть описания, затем — ла-

тиноязычную (через слеш). Желательно вставлять

Doi статьи.

Таким образом, если статья написанана на ла-

тинице, то она должна быть процитирована в

оригинальном виде:

Lang P.O., Michel J.P., Zekry D. Frailty syn-

drome: A transitional state in a dynamic process.

Gerontology 2009; 55 (5): 539–549.

Если статья написана на кириллице и у статьи

есть официальный перевод названия, его нужно

вставить в квадратных скобках после оригиналь-

ного написания библиографической ссылки на

источник. Если нет официального перевода, то

нужно привести транслитерацию всей ссылки

сразу после  ссылки в оригинальном исполнении.

В конце ссылки в квадратных скобках вставляет-

ся in Russian, без точки в конце:

ТКАЧЕВА О.Н., РУНИХИНА Н.К., ОСТАПЕНКО В.С.
Валидация опросника для скрининга синдрома

старческой астении в амбулаторной практике. Ус-

пехи геронтологии. — 2017. — Т. — 30. — №2. —

С.236–242. / Tkacheva O.N., Runikhina N.K.,
Ostapenko V.S. Validacija oprosnika dlja skrininga sin-

droma starcheskoj astenii v ambulatornoj praktike.

Uspekhi gerontologii 2017; 30 (2): 236–242. [in

Russian]

14. Статьи, ранее опубликованные или на-

правленные в какой-либо другой журнал или

сборник, не должны присылаться.

15. При несоблюдении указанных правил

статьи редакцией не принимаются.

16. Статьи, принятые в журнал, проходят ре-

цензирование. Редакция и издательство не несут

ответственности за мнения, изложенные в публи-

кациях, а также за содержание рекламы.

17. Рукописи отклонённых работ редакция не

возвращает.


